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BECKETTBECKETT

VOJDEM DNU, ona sedí pri bare. Na chrbte cítim ťažkú letnú 
páľavu. Je dusno, tričko sa mi lepí na pokožku, no jej neuhý-
bajúci pohľad sa lepí na všetko ostatné  – v  kútikoch úst jej 
pohráva jemný úsmev.

V šortkách so strapcami sa vynímajú jej dlhé nohy. Rov-
né čierne vlasy jej siahajú až po pás. Má plnú spodnú peru, 
zvýraznenú červeným rúžom. Keď buchnú dvere, otočí sa na 
stoličke a netrpezlivo sa na mňa pozrie, akoby som ju nechal 
čakať. A vyčítavo zdvihne obočie.

„Prepáč,“ poviem a vkĺznem na stoličku vedľa nej. Prečo sa 
ospravedlňujem? A čo tu vlastne robím? Akoby ma sem čosi 
priťahovalo a zároveň som tu chcel byť. Vlhkosť zvonku ma 
neopúšťa.

Zažmurká, akoby ju to pobavilo, a horúčava medzi nami 
zhustne. „Prečo sa ospravedlňuješ?“

Ja… vlastne neviem. Chrbtom dlane si pomasírujem sánku 
a začítam sa do nápojového lístka. Ešte aj líca mi začnú, ktovie 
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prečo, od rozpakov horieť. Nikdy som netvrdil, že som nejaký 
zvodca, ale bežné flirtovanie predsa zvládam.

Kývnem smerom k jej napoly vypitému poháru.
„Čo piješ?“ opýtam sa. Stisne pery, aby zakryla úsmev, a na- 

kloní pohár zo strany na stranu.
„Tequilu.“
Zrejme som vystrúhal grimasu, pretože sa zasmeje – na- 

dvihne pri tom bradu, ale nespúšťa zo mňa tmavé oči. „Ale čo? 
Nie je ti pochuti?“

Pokrútim hlavou, položí pohár na pult medzi nás a nepre-
stáva ním otáčať vo svojich pekných rukách. Spýtavo zdvihne 
jedno obočie. „Možno si len neochutnal tú správnu.“

„Možno,“ súhlasím. Položím jej ruku na dlaň, v ktorej drží 
pohár, a priložím si ho k ústam. A schválne pritisnem pery na 
miesto, kde zostal odtlačok jej višňovočerveného rúžu.

Chuť dymu. Limetky. A štipka soli.
Položím pohár späť na pult a oliznem si spodnú peru.
„Nie je to zlé,“ poviem chrapľavo.
Uškrnie sa na mňa a ja mám pocit, akoby sa mi jej tmavé 

oči zadreli do sánky. „Vlastne to vôbec nie je zlé.“

Hore na stehne má jazvu.
Možno si to ani neuvedomuje, ale vždy, keď jej po tej jaz-

ve prejdem prstom, zamrví sa, objíme ma nohami okolo pása 
a  zatlačí mi stehnom do boku. Jej pokožka vonia po citró-
ne a rozmaríne, pritlačím nos na miesto pod jej uchom, kde 
tú vôňu cítiť najviac. Posuniem tvár nižšie a vtlačím bozk na 
mäkkú krivku jej hrdla.
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Zahmká.
Je nádherná, hladím ju po tele, vnímam jej mäkkosť, ktorá 

sa do mňa zabára. Prsty si zamotá do mojich vlasov a potiah-
ne, zastonám od rozkoše a vnorím si tvár hlbšie do jej krku. Jej 
smiech ma pošteklí na kľúčnej kosti.

Je to už naša druhá spoločná noc a  ja sa doslova nespo-
znávam. Evie je ako prílivová vlna, ktorá ma vždy stiahne so 
sebou. Je tichá, ale vytrvalá. S radosťou sa jej poddávam.

Znova jej prejdem palcom po jazve a ona mi zaborí nos do 
pleca.

„Zvyčajne takéto veci nerobím.“
V rohu izby leží prevrátený stôl. Kávovaru sa nejakým zázra-

kom podarilo prežiť náš búrlivý príchod a zostať na mieste. Ni-
kde nevidím keramickú nádobu s príchuťou do kávy, ale jedno-
razové plastové šálky ležia rozsypané po koberci a pripomínajú 
kométy na oblohe. Ako biele bodky na tmavomodrom pozadí.

Jemne jej skĺznem dlaňou po chrbte a naširoko roztiahnem 
prsty, aby som zistil, koľko jej pokožky dokážem dlaňami za-
kryť. Cítim teplo jej tela, jej tmavá pokožka má zlatohnedú 
farbu. Ako f ľaša whisky na najvyššej polici, v ktorej tancuje 
popoludňajšie slnko.

Keď sa pod ňou pohnem, jej stehno sa o mňa príjemne ob-
trie. Vzdychnem.

„Ničenie hotelových izieb nie je tvoje hobby?“ spýtam sa.
So smiechom si šúcha čelo o môj krk, až skĺzne cez moje 

plecia a usadí sa mi na hrudi. Nadvihne sa na jednej ruke a po-
doprie si bradu.

„Nie.“ Načiahne sa za moje ucho a  vytiahne mi z  vlasov 
kúsok peria. Pohľadom pritom zavadí o napoly roztrhaný van-
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kúš, ktorý mám ledabolo zastrčený pod hlavou. Len-len že 
som prikrývky rovno nestrhol z postele, keď sme do nej dnes 
večer padli  – keď mi nechtami prešla po chrbte, ovinula si 
dlhé nohy okolo môjho drieku a prešla mi zubami po kľúčnej 
kosti. Tíško a slastne vzdychne, pozerá sa mi priamo do očí, 
na perách sa jej zjaví zmätený úsmev, keď si obkrútim prameň 
jej vlasov okolo prsta a potiahnem. Pred dvadsiatimi minútami 
som mal v jej vlasoch celú päsť a zrejme ju pobavilo, že si teraz 
vystačím s jedným prameňom.

„Väčšinou sa na pracovných cestách nenechám takto roz-
ptýliť,“ vysvetľuje.

Tak to sme dvaja. Na mňa väčšinou žiadne rozptýlenie 
nezaberá. A hoci sa vôbec nebránim známostiam na jednu 
noc, na tejto služobnej ceste som žiadnu neplánoval. Severo-
východná konferencia pestovateľov biopotravín nie je práve 
ideálne miesto na romantické zoznámenie. Nuž, teraz je to 
inak.

Náš spoločný pohár tequily vystriedal panák pri bare. 
A  potom Evie objednala celú f ľašu. A  po  tej f ľaši som jej 
zlízal soľ z  vnútornej strany zápästia. To už mala pod sto-
lom koleno pritisnuté k môjmu. Potácajúc sme sa dovliekli 
do penziónu na kopci a padli sme do postele, akoby čakala 
len na nás.

Zistil som, že mi tequila celkom chutí  – ale len keď ju 
ochutnám z nej.

A  tak sme skončili tu – prepletení a nahí, už druhú noc 
po sebe. Po prvej noci som neplánoval vrátiť sa do toho baru, 
vravel som si, že ju viac nebudem hľadať. Ale nemohol som 
prestať na ňu myslieť. Na to, aké to bolo, keď naše telá ležali 
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v objatí. Na ten tichý chrapľavý ston, ktorý sa jej vydral z hru-
de, keď jej moja ruka skĺzla medzi stehná. Na jej čierne vlasy 
rozsypané na snehobielych vankúšoch.

Len čo na konferencii skončil posledný rečník, vrátil som 
sa do toho baru, akoby ma tam lákal spev sirény. Bola tam, na 
tej istej stoličke, pri tom istom barovom pulte, na tvári jej žiaril 
rovnaký nádherný úsmev.

Hánkami jej prejdem po ruke a fascinovane sa prizerám, 
ako sa pri mojom dotyku zachveje.

„Ľutuješ to?“ posadím sa a jemne jej naznačím, aby si aj ona 
sadla. Aj to spraví, upraví si dlhé nohy okolo mojich bokov. 
„To rozptýlenie?“ doplním.

Pot na mojej pokožke ledva uschol, no aj tak po nej znova 
túžim. Pri pohľade na ňu ma zakaždým začnú svrbieť dlane. 
Zatúžim ochutnať jej mäkkú pokožku tesne pod uchom, cítiť, 
ako sa jej telo chveje a vlní nad mojím. Chcem prikryť dlaňa-
mi dve priehlbinky na jej chrbte a cítiť páľavu jej pokožky na 
mojom tele.

Usmeje sa a zahryzne si do spodnej pery, akoby mi číta-
la myšlienky. Palcom mi prechádza po atramentovej kresbe, 
ktorá mi beží po pleci. Jemne ma po ňom plesne a ja zbadám 
v zrkadle nad skriňou náš odraz – pokrčené biele prikrývky 
a  jej zlatistú pokožku, moju ruku ovinutú okolo jej drieku. 
Nerád sa fotím, ale zrazu ma zaplaví mocná túžba navždy si 
zachovať obrázok našich dvoch nahých tiel v tesnom objatí. Jej 
tvár zaborenú v mojom krku, náznak krivky jej zadku.

Nosom jej skĺznem pod bradu a do chvejúcej sa pokožky 
tesne nad jej pulzom vtlačím dlhý bozk na povzbudenie, aby 
odpovedala na moju otázku.
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„Nie. Vlastne si krásne rozptýlenie, Beck. Stálo za to,“ šep-
ne. Je to ako tajomstvo vyslovené v tme. Odmlčí sa a potom 
pokračuje: „A čo ty, ľutuješ?“

Nie, neľutujem. Hoci by som asi mal. Usmejem sa a zuba-
mi jej prejdem po krivke hrdla, jemne ju uhryznem do ušného 
lalôčika a potiahnem. V zrkadle sledujem, ako sa jej celé telo 
zachveje, a stisne ma nohami.

„Aj mne sa toto rozptýlenie veľmi páči,“ poviem a objímem 
ju okolo pása. Vovediem ju do hladkého rytmu, až kým obaja 
nelapáme po dychu, nechtami ma škriabe vo vlasoch.

„Chcel si…“ zahmká a  nadvihne sa na kolenách, jem-
ne ma tlačí s rukou na hrudí, až kým sa chrbtom neopieram 
o  čelo postele. Nemá problém prevziať iniciatívu, a  páči sa 
mi, že bez váhania povie, čo chce a ako sa jej to páči. Zvuk 
jej chrapľavého hlasu ma včera večer pri milovaní vzrušo- 
val, stískal som jej boky a do bodky som splnil všetky jej in-
štrukcie.

„Pomalšie.“
„Pritlač.“
„Áno, tak. Presne tam.“
Keď hlavou narazím do dreva, ozve sa tupé buchnutie, 

znova sa mi usadí v  lone a  ovinie okolo nás prikrývky, až 
kým nie sme nahí v tesnom objatí. Na jazyku pocítim váhu 
tichého vzdychu túžby. Čosi zamrmle a znova zastoná, ďalší 
nádherný zvuk, po ktorom ju jednoducho musím pobozkať. 
Odtiahne sa a pozrie sa na mňa spod ťažkých viečok. „Chcel 
si viac?“

Zasmejem sa. Pozriem sa na ňu. Jasné, že ju chcem, myslím 
iba na to. Nakloním sa a naše pery sa spoja v hlbokom bozku, 
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ruka mi skĺzne z jej zátylku a chytím ju popod bradu. Chvíľu 
ju tak držím a ona zaborí ruky do mojich vlasov a netrpezlivo 
sa nado mnou zavlní.

Aj ja viem byť panovačný.
„Chcem viac,“ poviem jej  – ďalšie priznanie –, rukou 

skĺznem medzi nás a  zľahka ju pohladím po nádhernej po-
kožke tesne pod pupkom. „Chcem všetko.“

Prebudím sa na tlmené hrmenie, na hrubé sklo bubnuje dážď. 
Cez pootvorené okno zafúka studený vietor, zastonám a za-
mrvím sa pod prikrývkou, rukou šmátram vedľa seba a hľa-
dám teplo spiaceho tela. Pamätám sa, ako Evie zamrmlala čosi 
o izbovej službe, zavŕtala sa hlbšie do perín a zaspala, oboma 
rukami objímajúc moje rameno. Potom som zaspal aj ja. Bolo 
to… pekné. Iné, ale pekné.

Nadvihnem sa na lakťoch. Posteľ vedľa mňa je prázdna. 
Zvláštne, nepočul som ju vstávať. Kedy vykĺzla z postele? Väč-
šinou nespím tak tvrdo.

Pohľad mi padne na kúpeľňu, na poodchýlené dvere, cez 
ktoré visí použitý uterák. Možno si len zbehla po kávu. No 
nikde nevidím ani jej kufor a na nočnom stolíku nie sú žiadne 
jej veci. Prejdem pohľadom po izbe. Jediný náznak toho, že 
tu bola, je napoly vypitý pohár vody na bielizníku a na stole 
pokrčená účtenka.

Padnem tvárou na vankúš.
Prebúdzať sa sám nie je pre mňa nič nové.
„Idiot,“ nadávam si. Vzdychnem a zatlačím si dlaň do čela.
Nie je to predsa prvýkrát.
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Mám tu povinnosti a ani jedna z nich nezahŕňa nádhernú 
ženu s dlhými nohami.

Prevrátim sa na chrbát. Za oknom sa zhromažďujú búrko-
vé mraky. No tak, pozbieraj sa a spomeň si, kvôli čomu si sem 
prišiel, vravím si.

* * *

NOVEMBERNOVEMBER

EVELYNEVELYN

Tak to som teda nečakala.
Chodím hore-dole po izbe v jedinom penzióne v Inglewil-

de a môj tieň ma sleduje po kvietkovanej tapete. Kým som bo-
la na farme, zrejme sa tu zastavila Jenny, majiteľka penziónu, 
pretože po návrate z farmy som v izbe našla sviečky a sušien-
ky. Všetko pôsobilo veľmi príjemne a romanticky.

Zamračím sa na sviečku slonovinovej farby a v duchu pre-
berám možnosti.

Ten víkend v Maine som bývala v podobnom hotelíku. Na 
parapete boli kvety a v posteli som mala chlapa s pomaľova-
ným telom, na krku som cítila jeho pery a v ušiach mi zvonil 
jeho chrapľavý smiech. Toho istého muža som práve stretla na 
farme, ktorú som prišla ohodnotiť. Vraj tu pracuje.

Je to vôbec možné?
Z lesklej cínovej tácky v rohu sa na mňa usmievajú sušienky. 

Jednu si uchmatnem a prstom prejdem po obrazovke mobilu.
Josie zdvihne na tretie zvonenie. „Aká bola cesta? Všetko 

v poriadku?“
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„Máme problém,“ zahuhnem s ústami plnými horkej čoko-
lády a arašidového masla.

„Čo sa deje?“ zvážnie. V  pozadí počuť šušťanie papierov 
a cinknutie šálky, ktorú zrejme odkladá na tanierik. Skontro-
lujem čas. V Portlande je neskoré popoludnie. Josie má zrejme 
za sebou ôsmu šálku kávy. „Zase ti od Swaya objednali úni-
kovú miestnosť?“

Môj tím od Swaya si pred dvomi mesiacmi zmyslel, že keď 
budem štyridsaťpäť minút hľadať východ zo zamknutej miest-
nosti, bude z toho skvelý materiál na internet. Nikto ma na to 
nepripravil ani nevaroval. Ešte šťastie, že netrpím klaustrofó-
biou.

„Nie, ale vďaka za pripomenutie.“ Josie sa zasmeje a ja sa 
zveziem na peľasť postele, nespúšťajúc z očí tácku so sušienka-
mi. „Dnes som dorazila na farmu.“

„A? Tak veľmi si sa na to tešila.“
Naozaj som sa na tento projekt tešila. A stále sa teším. Je 

to vianočná farma na východnom pobreží Marylandu. Vlast-
ní ju a prevádzkuje istá Stella. Jej príbeh je roztomilý a veľmi 
romantický a  jej farma ma na prvý pohľad očarila. Len som 
nečakala, že hlavným farmárom je chlap, s ktorým som pred 
tromi mesiacmi zažila svoju prvú – a aj poslednú – známosť 
na jednu noc.

Spomínam si na naše prvé stretnutie. Vošiel do toho baru, 
vlasy mal rozcuchané, rukávy na bielom tričku trocha vyhr-
nuté a oči ako morské sklo. Stačilo, aby sa na mňa raz pozrel, 
a žalúdok mi padol až k nohám.

„Je tu Beckett.“
„Aký Beckett?“
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„Veď vieš,“ stíšim hlas. „Ten Beckett.“
Na druhej strane linky počuť zápas so šálkou a ozve sa zá-

plava kreatívnych nadávok. „Beckett z  Mainu? Myslíš toho 
sexi potetovaného Becketta?“ Zapíska a potom pokračuje o tri 
oktávy vyššie. „Ten výnimočný Beckett, s ktorým mala Evie, 
ktorá sa po sto rokoch trocha uvoľnila, známosť na jednu noc?“

Nevydržím a vezmem si ďalšiu sušienku. „Áno, ten.“
Povedala som Josie o Beckettovi, keď som to raz prehnala 

s bielym sauvignonom, zabalená na jej gauči ako burrito. Ne-
chápala som, prečo na neho myslím ešte aj niekoľko mesiacov 
po tom. Mala to predsa byť len taká nevinná zábavka. Prchavá 
známosť. Bez záväzkov.

A nečakala som, že sa mi spomienky na neho budú vracať 
každú druhú noc v horúčkovitých snoch.

Josie sa tak zachechce, až musím oddialiť mobil od ucha. 
Niekedy je hrozná.

„Veľmi pekne ti ďakujem za podporu.“
„Prepáč, prepáč,“ ospravedlňuje sa, ale neprestáva sa smiať. 

Márne sa snaží upokojiť. „To je neuveriteľné! Čo tam robí, je 
na návšteve?“

„Nie, pracuje tu. Má na starosti prevádzku farmy.“ Stará 
sa o  farmu spolu s majiteľkou Stellou a Laylou, ktorá šéfuje 
pekárni.

Josie sa rozosmeje ešte viac. Mám ten mobil vyhodiť z ok-
na? „Tak preto je manuálne taký zručný?“

„Chceš padáka?“
Nikdy som Josie neprezradila nič o jeho manuálnych zruč-

nostiach, no teraz sa mi všetko vracia veľmi podrobne. Ako mi 
dokázal svojou veľkou dlaňou zakryť celé stehno. Na nádher-
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ný pohľad na jeho bicepsy, keď vystrel prsty a zdvihol ich. Bolo 
také jednoduché ho poslúchnuť, keď ma viedol do perfektnej 
polohy. Jeho palec za mojím uchom. Jemná čiara súhvezdí, vi-
núca sa mu od zápästia po lakeť.

„Nikdy by si ma nevyhodila,“ namietne Josie. „Umrela by 
si od nudy.“

Josie je mojou samozvanou asistentkou, odkedy sme do-
vŕšili osemnásť a ja som sa rozhodla založiť si kanál na You-
Tube. Formálne sme záležitosť doriešili, keď prišiel úspech na 
sociálnych sieťach, ona však v prvom rade zostala mojou naj-
lepšou kamarátkou. Vždy sa môžem spoľahnúť na jej úprim-
nosť.

A to je na našom vzťahu to najlepšie, a zároveň najhoršie.
„Zhrňme to. V auguste si sa vyspala s atraktívnym nezná-

mym. Odišla si bez jediného slova a teraz, v novembri, si ho 
stretla znova, pričom máš ohodnotiť jeho farmu v  súťaži na 
sociálnych sieťach.“ Zachichoce sa, no ja jej dobrú náladu ne- 
zdieľam. „Ale teraz vážne. Je vôbec niečo také možné?“

„Mňa sa nepýtaj.“
„Čo budeš robiť?“
„Veď ti hovorím, nemám ani poňatia.“
Potiahnem za uvoľnenú nitku na okraji vyšívanej deky. Te-

raz nemôžem odísť. Ako by som to vysvetlila svojim sponzo-
rom? Prepáčte, ale túto farmu nemôžem ohodnotiť, pretože som 
sa pred tromi mesiacmi vyspala s  jedným jej zamestnancom. Na 
stretnutiach síce pôsobia milo, ale pochybujem, že by ma za to 
pochválili.

A navyše nemám vo zvyku utekať pred problémami. To ja 
som sa rozhodla stráviť noc s Beckettom. A nikdy som to ne-
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oľutovala, hoci na naše milovanie nemôžem zabudnúť. Nekla-
mala som, keď som mu povedala, že bol nádherné rozptýlenie. 
Po dlhom čase mi pomohol krásne sa uvoľniť. Smiala som sa. 
Zabávala som sa.

Cítila som sa byť sama sebou.
Tu som však pracovne. Nemôžem Stellu sklamať. Jej via-

nočná farma je presne taká, ako ju opísala vo svojej prihláške. 
Dokonca ešte krajšia. Zaslúži si dostať sa v tejto súťaži do fi-
nále aj získať uznanie. Potrebujem len chvíľu, aby som sa spa-
mätala. Musím sa pozbierať zo šoku, že som ho znova stretla, 
a posunúť sa ďalej.

„Plán je…“ Mám ja vôbec nejaký plán? Poobzerám sa po 
izbe a hľadám inšpiráciu. V tejto chvíli asi bude najlepšie, ak 
dojem tie sušienky. A zoženiem f ľašu vína…

Ktosi zaklope, stuhnem. V zlej predtuche hľadím na prie-
zor na dverách. Mám pocit, že viem, kto stojí za nimi.

„Panebože, niekto klope?“ zhíkne Josie celá bez seba. „Je 
to on?“

Vstanem z postele a prejdem si dlaňou po vlasoch. Samo-
zrejme, že je to on. „Musím končiť, Josie.“

„Prehoď ma na videohovor,“ prosíka. „Alebo vieš čo? Ja to 
urobím. Evie, prisahám, že ak mi teraz položíš, tak…“

Zložím jej skôr, ako stihne dokončiť svoju hrozbu, a odhodím 
mobil na stôl. Okamžite sa na ňom rozbzučí žiadosť o prijatie 
videohovoru, no ignorujem ho a pre istotu ho strčím pod vankúš.

Neponáhľam sa k dverám, zaváham s rukou nad kľučkou. 
Keď dnes ráno vošiel do pekárne, žalúdok sa mi prepadol až 
k nohám, presne ako naposledy. Ako keď som ho v tom bare 
prvý raz zbadala. Bolo to ako déjà vu. Len namiesto bieleho 
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trička mal na sebe f lanelku. A na hlave šiltovku s vyšívaným 
stromčekom obrátenú šiltom vzad.

Nechápavo na mňa vyvalil oči.
Rýchlo otvorím dvere, akoby som si strhávala náplasť. Stojí 

tam Beckett a rukami sa opiera o zárubňu, dlaňami ju zviera 
tak silno, akoby sa ledva ovládal. Ponaťahuje si prsty a mne 
sa ihneď vynorí spomienka, ako tieto ruky silno držali moje 
stehná, Beckett kľačiaci predo mnou a do čela mu padá pra-
meň tmavých blonďavých vlasov.

Stiahne mi hrdlo.
„Ahoj,“ zašepkám. Bojím sa na neho pozrieť a v hlase mi 

zaškrípe šmirgeľ. Len tak ďalej, Evie.
Odkašlem si.
Pozerá na mňa túžobným malátnym pohľadom, pohľad 

mu skĺzne z vrchu mojej hlavy na sveter, ktorý mám preho-
dený cez plecia. Oblizne si spodnú peru. Aj ja sa ledva držím 
na nohách, takže zárubňa znie celkom lákavo. Mala by som sa 
chytiť toho mosadzného klopadla na dverách, akoby od toho 
závisel môj život.

Neviem, prečo som sa v tú hmlistú letnú noc pred niekoľ-
kými mesiacmi rozhodla priviesť Becketta do svojej hotelovej 
izby. Nikdy predtým som o takúto známosť nemala záujem. 
Jednoducho…

Vošiel do baru a ja som v tom bola až po uši.
A očividne stále som.
„Ahoj,“ zašepká tiež. Vydýchne cez nos a odlepí sa od zá-

rubne, pričom hodí pohľad ponad plece na prázdnu chodbu 
za ním. Dopraje mi nádherný pohľad na svoju mocnú čeľusť, 
musím si znova odkašľať. „Máš chvíľku čas?“
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Prikývnem a odstúpim od úzkych dverí, aby mohol vojsť 
dnu. Moje hmlisté spomienky na neho zrejme skreslili pred-
stavu o jeho skutočnej výške. Keď takto stojí uprostred miest-
nosti s rukami vo vreckách, predstierajúc, že študuje maľbu ja-
zera nad stolom, pôsobí ohromujúco. Zatvorím dvere a snažím 
sa nemyslieť na posledný raz, keď sme sa ocitli na podobnom 
mieste.

Biele tenké závesy. Rozhádzané prikrývky. Jeho teplá dlaň 
medzi mojimi lopatkami. Jeho hlas v  mojom uchu, keď mi 
hovoril, aká som nádherná. Aby som to vzala.

Potrasiem hlavou a opriem sa o bielizník, nohy si prekrížim 
v členkoch. Vôbec si to neuľahčujem. „Chcel si sa o niečom 
porozprávať?“

Prikývne, stále si prezerá tú maľbu. Úkosom sa na mňa 
pozrie. „Takže influencerka, čo?“

Nepáči sa mi tón jeho hlasu, cítim v ňom akési nevyslovené 
obvinenie. Nepovedala som mu vtedy, čím sa živím, ale ani on 
mne. Obaja sme sa počas našich spoločných chvíľ sústredili 
na… iné veci. Keď sme sa stretli v tom bare, nevedel, kto som, 
a bola to príjemná zmena. Osviežujúca.

Aj keď to možno znie povrchne, mám problém nadväzovať 
skutočné vzťahy, kvôli tomu, čo robím. Ak ma muži oslovia, 
zvyčajne chcú zo mňa vyťažiť  – napríklad fotku na jednom 
z mojich kanálov, reklamu na produkt. Raz mi dokonca jeden 
chlap navrhol nakrútiť erotické video.

Takže keď sa Beckett zjavil v tom malom bare s potetova-
nými ramenami a namiesto vypočítavosti som v  jeho očiach 
videla obdiv, riskla som to. A zobrala som si niečo pre seba.

A hľa, ako sa mi to vypomstilo.



AŽ PO UŠ I

23

„A  ty farmár, čo?“ napodobním jeho chladný nezáujem. 
Kútiky úst mu klesnú, ruky po bokoch zovrie do pästí.

„Som len prekvapený,“ odpovie mierne sarkasticky. Ako-
by ani sám neveril, že sa o tom so mnou vôbec musí rozprávať. 
Akoby bol fakt, že pracujem so sociálnymi sieťami, tá najhoršia 
a najodpornejšia vec, akú si vie predstaviť. Potiahne nosom a po-
masíruje si hánkami sánku. „Nečakal som, že ťa znova uvidím.“

Tak to sme očividne dvaja, keďže som dnes popoludní 
utiekla z  Laylinej pekárne, akoby mi za  pätami horelo. To 
však neznamená, že sa kvôli tomu budem správať ako idiot.

Opatrne ma sleduje s prižmúrenými očami. Prečo tá tácka so 
sušienkami nie je bližšie? „Vedela si to?“

„Čo?“
„Že tu pracujem?“
Zamračím sa a vystrčím bradu. Hádam si nemyslí, že som 

to urobila naschvál? Že som prišla k nemu do práce, aby som 
ho…? Obťažovala? Ponížila?

„Jasné, že nie,“ odpoviem rozhodne. „Nečakala som, že sa 
ešte niekedy uvidíme.“

Usmeje sa, ale nie je to pekný úsmev.
„A dala si mi to jasne najavo, Evie.“
Vyvalím na neho oči.
„Prepáč,“ povie mi chladne. Očividne mu to vôbec nie je 

ľúto. „Asi dávaš prednosť Evelyn.“
Pri ostrom tóne v  jeho hlase sa vo mne čosi pohne. Znie 

frustrovane, akoby nebol vo svojej koži. Stojí v rohu pri stole 
a je neprirodzene tichý, ako socha, v očiach sa mu zračí hnev 
a frustrácia. Neviem, prečo ma tak raní, že ma zrazu volá Eve-
lyn, ale bolí to.



B . K . BORISON

24

No na ničom z toho nezáleží. Vôbec mi nezáleží na tom, 
že sa na mňa pozerá, akoby som bola klinec v jeho topánke.

Medzi nami to nič nemení. Ani na minulosti, ani na prí-
tomnosti.

Ide len o to, že… s ním som bola Evie.
A bolo to nádherné.
Ticho medzi nami oťažie a tlačí ma k zemi. Beckett dlho 

nič nevraví. Zašomre akúsi nadávku, zloží si šiltovku a nie-
koľkokrát si prejde dlaňou hore-dole po zátylku. Až do vlasov, 
ktoré sa mu postavia.

„Počuj, nechcel som…“ zakloní hlavu a pozrie sa do stropu, 
napäto natiahne krk do strany. Vzdychne si a vystrie sa a po-
tom na mňa uprie pohľad, v ktorom sa mu akosi podarí vy-
jadriť podráždenie aj únavu súčasne. Netuším, čo mám na to 
povedať. Netuším, čo mám robiť. Toto je celkom iný Beckett 
ako ten, ktorý mi šepkal nežné slová a jemne sa ma dotýkal, 
a jeho tichý a chrapľavý smiech sa ozýval v tme.

„Ospravedlňujem sa. Preto som sem neprišiel.“ Zatne zuby 
tak silno, až je zázrak, že vôbec prehovorí. „Som tu, lebo ťa 
chcem poprosiť, aby si neodchádzala.“

Nedokážem zadržať zvuk, ktorý mi vyjde z úst. Ak sa ma 
takýmto spôsobom snaží presvedčiť, aby som ostala, potom 
nechcem vidieť, ako by ma presviedčal, keby chcel opak. „Pre-
sviedčanie ti teda veľmi nejde.“

„Evelyn.“
„Myslím to vážne.“
Ešte viac sa zamračí. „Táto súťaž znamená pre Stellu veľa. 

A  aj pre mňa. Naša farma potrebuje pomoc. Prosím ťa, daj 
nám šancu.“
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V hrudi znova pocítim bolestivé šklbnutie.
„Myslel si si, že nedám?“
„Veď si utiekla,“ pripomenie mi, kútiky jeho úst prezrádza-

jú náznak úškrnu. Po chrbte mi skĺzne vlna túžby. Ako je to 
možné? „Keď si ma zbadala v pekárni, doslova si ušla.“

Skloním hlavu. Nie som na to veľmi hrdá. Ale bola som 
v šoku. „Máš pravdu.“

Zrazu medzi nami zavládne iné ticho.
„Chcel by som nejakú záruku,“ pokračuje potichu. Nervóz-

ne presúva váhu z nohy na nohu. „Že neodídeš.“
„Akú záruku?“ nechápem. Keď na to nič nepovie, vydých-

nem a zdvihnem k nemu oči. Stále sa mračí, malá vráska me-
dzi jeho obočím sa prehlbuje. „Ako ťa mám uistiť?“

Mohla by som mu zložiť haiku. Upiecť koláč a podpísať ho 
polevou z maslového krému. Viem, že mi neverí, lebo minule 
som odišla bez rozlúčky. Ale veď to bola iba známosť na jed-
nu… dobre, na dve noci. Jeden jediný spoločný víkend.

Nemusím mu dávať žiadne záruky.
Oči mu zrazu stmavnú. Prvýkrát, odkedy vošiel do izby, 

sa mi zahľadí priamo do očí. Zrazu sa medzi nami niečo sta-
ne, cítim, že ma k nemu niečo priťahuje. Cítim to tak mocne, 
akoby sa mi dotkol ramena. Akoby mi priložil dlaň na chrbát.

„Sľúb mi to.“
„Mám ti to podpísať vlastnou krvou?“
Nespokojne zavrčí. Prevrátim oči. „Beckett, je to moja prá-

ca. A nedovolím, aby ma niečo ovplyvnilo. Stella si zaslúži to 
najlepšie. Nemám v úmysle prekaziť jej to.“

Vždy som sa snažila robiť svoju prácu čo najsvedomitejšie. 
Možno si myslí, že moja práca nie je seriózna, ale mýli sa. Môj 



B . K . BORISON

26

vplyv dokáže urobiť pre ľudí veľa. Môžem pomôcť tejto farme 
postaviť sa na nohy – prilákať zákazníkov, pozornosť, spustiť 
vlnu aktivity na sociálnych sieťach.

„Takže sľubuješ?“
Prikývnem a odrazu cítim únavu až po špičky prstov. Naj-

radšej by som sa vrhla na zvyšok sušienok a potom do poste-
le – presne v takomto poradí.

Chcem sa zbaviť ducha svojej minulosti so známosťami na 
jednu noc.

„Sľubujem. Zajtra prídem na farmu. Môžeme začať od-
znova.“

„Takže neodídeš?“ opýta sa a ja si spomeniem na to zahmle-
né sivé ráno, na búrku valiacu sa od pobrežia. Na jeho ruky na-
tiahnuté pod vankúšmi, nahú pokožku jeho chrbta a priehlbinu 
nad jeho zadkom. Jemné buchnutie dverí, keď som ich za sebou 
zatvorila s kufrom pri nohách.

Zhlboka sa nadýchnem cez nos a pomaly vydýchnem. Nie 
je to jeho chyba, že mi nedôveruje. Beckett očividne len tak 
ľahko neodpúšťa.

Vezmem si ďalšiu sušienku. „Zostanem.“
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